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Przed zainstalowaniem i uruchomieniem kotła c.o. prosimy o dokładne zapoznanie się                    
z poniższą Instrukcją Instalacji i Obsługi oraz Warunkami Gwarancji. 
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1. Przeznaczenie kotła 
KotĠy EKO-KWS przeznaczone sň  do  pracy w wodnych instalacjach centralnego ogrzewania domk·w 

jedno- lub wielorodzinnych, mniejszych oƑrodk·w wypoczynkowych, warsztat·w itp. Instalacje centralnego 
ogrzewania mogň byĻ: systemu otwartego posiadajňce zabezpieczenia zgodnie z wymaganiami normy PN-
91/B-02413 lub systemu zamkniętego - posiadajňce zabezpieczenia zgodnie z wymaganiami normy PN -
B-02414. 
 

Zalety  kotła : 

¶ wysoka sprawnoƑĻ, 

¶ ekonomiczna eksploatacja, 

¶ prosta, szybka obsĠuga i konserwacja, 

¶ niski poziom emisji substancji szkodliwych. 

2. Dane techniczne kotła 
KocioĠ przeznaczony jest do spalania: wŗgla kamiennego oraz wŗgla brunatnego i drewna 
 

Parametry paliwa:  
paliwo podstawowe:  wŗgiel  kamienny  typu 31.2 lub 32.1 sortyment groszek, orzech ; 
paliwo zastępcze:       wŗgiel brunatny,  sezonowane drewno 
 

Tab. 1. Wymiary i parametry eksploatacyjne kotĠa przy spalaniu wŗgla kamiennego 

Parametr J.m. EKO-KWS 6 EKO-KWS 10 EKO-KWS 14 

Nominalna moc grzewcza kW 6 10 14 

Minimalna moc grzewcza kW 2 6 6 

SprawnoƑĻ  % ~ 80 

Min/max. temp. wody ÁC 40 / 85 

Max. ciƑnienie w kotle robocze bar 2,5 

PojemnoƑĻ komory spalania dmİ 14 35 40 

PojemnoƑĻ wodna dmİ 22 31 41 

Powierzchnia grzewcza wymiennika mį 0,6 1,0 1,6 

Wymagany ciňg kominowy Pa 20 ö 35 

Przekr·j otworu kominowego cm 14 x 14 

Ɛrednica zewnŗtrzna czopucha mm 133 

PrzyĠňcza kotĠa 
wyjƑcie wody grz.   Gzew. 1ıó - 2 szt. 

powr·t wody grz.  Gzew.1ıó- 1 szt. 

Spust  Gwew. ıó 

Masa kotĠa bez wody kg 124 155 185 
 

 EKO-KWS 20 EKO-KWS 25 EKO-KWS 30 

Nominalna moc grzewcza kW 20 25 30 

Minimalna moc grzewcza kW 6 8 10 

SprawnoƑĻ  % ~ 80 

Min/max. temp. wody ÁC 40 / 85 

Max. ciƑnienie w kotle robocze bar 2,5 

Jednorazowy zasyp paliwa kg 35 48 65 

PojemnoƑĻ wodna dmİ 55 70 95 

Powierzchnia grzewcza wymiennika mį 2,0 2,4 2,9 

Wymagany ciňg kominowy Pa 20 ö 35 

Przekr·j otworu kominowego cmį ok. 350 

Ɛrednica zewnŗtrzna czopucha mm 160 160 160 

PrzyĠňcza kotĠa 
wyjƑcie wody grz.   Gwew. 1ó - 2 szt.;   Gzew. 1ıó - 1 szt. 

powr·t wody grz.  Gzew.1ıó - 1 szt. 

Spust  Gwew. ıó 

Masa kotĠa bez wody kg 235 265 315 
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3. Opis kotła 

3.1. Konstrukcja kotła EKO-KWS 6-10  
Korpus kotĠa (1) wraz z wymiennikiem (2) jest konstrukcjň spawanň z blachy stalowej o gruboƑci odpowiednio 
4 i 5 mm.  Spalanie wŗgla odbywa siŗ w dolnej czŗƑci komory spalania na stalowym ruszcie wodnym (5). 
Czopuch spalinowy (14) z przegrodň regulacyjnň (15) oraz przyĠňcza wodne (18) i (19) znajdujň siŗ na tylnej 
Ƒciance kotĠa. Z przodu kocioĠ wyposaƭony jest w dwoje drzwiczek (6 i 7) umoƭliwiajňcych Ġatwy dostŗp do 
wnŗtrza kotĠa dla jego zasypania, rozpalenia, czyszczenia oraz usuwania popioĠu z popielnika. W dolnych 
drzwiczkach (7) zamontowana jest klapka przepustnicy (9) umoƭliwiajňca regulacjŗ dopĠywu powietrza do 
komory spalania. Dla zmniejszenia strat ciepĠa caĠy korpus kotĠa oraz drzwiczki  zabezpieczone sň izolacjň 
mineralnň (4). Zewnŗtrzna obudowa kotĠa (3) wykonana jest  z blachy stalowej pokrytej trwaĠym lakierem 
proszkowym. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

 

Rys. 1.   Budowa i wymiary kotłów typ  EKO–KWS 6-10 

 A B C     D E F H 

EKO-KWS 6 360 660 100 630 180 495 760 

EKO-KWS 10 360 760 100 780 180 645 910 

1 - korpus kotĠa 
2 - wymiennik 
3 - obudowa 
4 - izolacja termiczna 
5 - ruszt wodny 
6 - drzwiczki zasypowe 
7 - drzwiczki dolne 
8 - wziernik i przepustnica powietrza wt·rnego 
9 - przepustnica powietrza pierwotnego 
10 - pokrŗtĠo przepustnicy 
11 - drzwiczki paleniska 
12 - pokrywa rewizyjna 
13 - kierownica ciňgu 
14 - czopuch 
15 - przegroda regulacyjna 
16 - mufka miarkownika ĳó 
17 - mufka termometru 
18 - przyĠňcza wody grzewczej - wyjƑcia 
19 - przyĠňcze wody grzewczej - powr·t 
20- spust 
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3.2. Konstrukcja kotła EKO-KWS 14  
Korpus kotĠa (1) wraz z wymiennikiem (2) jest konstrukcjň spawanň z blachy stalowej o gruboƑci odpowiednio 
4 i 5 mm.  Spalanie wŗgla odbywa siŗ w dolnej czŗƑci komory spalania na stalowym ruszcie wodnym (6). 
Czopuch spalinowy (15) z przegrodň regulacyjnň (16) oraz przyĠňcza wodne (19) i (20) znajdujň siŗ na tylnej 
Ƒciance kotĠa. Z przodu kocioĠ wyposaƭony jest w dwoje drzwiczek (7 i 8) umoƭliwiajňcych Ġatwy dostŗp do 
wnŗtrza kotĠa dla jego zasypania, rozpalenia, czyszczenia oraz usuwania popioĠu z popielnika. W dolnych 
drzwiczkach (8) zamontowana jest klapka przepustnicy (10) umoƭliwiajňca regulacjŗ dopĠywu powietrza do 
komory spalania. Dla zmniejszenia strat ciepĠa caĠy korpus kotĠa oraz drzwiczki  zabezpieczone sň izolacjň 
mineralnň (5). Zewnŗtrzna obudowa kotĠa (4) wykonana jest  z blachy stalowej pokrytej trwaĠym lakierem 
proszkowym. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rys. 2.   Budowa i wymiary kotłów typ  EKO–KWS  14 

H A B C D 

1060 360 780 795 930 

1 - korpus kotĠa 
2 - wymiennik 
3 - rury wymiennika 
4 - obudowa 
5 - izolacja termiczna 
6 - ruszt wodny 
7 - drzwiczki zasypowe 
8 - drzwiczki dolne 
9 - przepustnica powietrza wt·rnego 
10 - przepustnica powietrza pierwotnego 
11 - pokrŗtĠo przepustnicy 
12 - drzwiczki paleniska 
13 - pokrywa rewizyjna 
14 - kierownica ciňgu 
15 - czopuch 
16 - przegroda regulacyjna 
17 - mufka miarkownika ĳó 
18 - mufka termometru 
19 - przyĠňcza wody grzewczej - wyjƑcia 
20 - przyĠňcze wody grzewczej - powr·t 
21 - spust 
22- termometr 
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3.3. Konstrukcja kotła EKO-KWS 20-30  
Korpus kotĠa (1) wraz z wymiennikiem (2) jest konstrukcjň spawanň z blachy stalowej o gruboƑci odpowiednio 
4 i 5 mm.  Spalanie wŗgla odbywa siŗ w dolnej czŗƑci komory spalania na stalowym ruszcie wodnym (5). 
Czopuch spalinowy (15) z przegrodň regulacyjnň (16) oraz przyĠňcza wodne (17) i (20) znajdujň siŗ na tylnej 
Ƒciance kotĠa. Z przodu kocioĠ wyposaƭony jest w troje drzwiczek (6, 7 i 8) umoƭliwiajňcych Ġatwy dostŗp do 
wnŗtrza kotĠa dla jego zasypania, rozpalenia, czyszczenia oraz usuwania popioĠu z popielnika. W dolnych 
drzwiczkach (8) zamontowana jest klapka przepustnicy (11) umoƭliwiajňca regulacjŗ dopĠywu powietrza do 
komory spalania. Dolne drzwiczki (8) przystosowane sň do zamontowania w nich wentylatora 
nadmuchowego. Dla zmniejszenia strat ciepĠa caĠy korpus kotĠa oraz drzwiczki  zabezpieczone sň izolacjň 
mineralnň (4). Zewnŗtrzna obudowa kotĠa (3) wykonana jest  z blachy stalowej pokrytej trwaĠym lakierem 
proszkowym. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Rys. 3.   Budowa i wymiary kotłów typ  EKO–KWS 20-30 

  A B C D E F G H 

EKO-KWS 20 mm 486 880 795 955 430 82 200 1075 

EKO-KWS 25 mm 512 930 840 1000 455 82 200 1120 

EKO-KWS 30 mm 552 980 945 1100 490 82 200 1220 

1 - korpus kotĠa                                                                 
2 - wymiennik 
3 - obudowa 
4 - izolacja termiczna 
5 - ruszt wodny 
6 - drzwiczki zasypowe 
7 - drzwiczki paleniska 
8 - drzwiczki popielnika 
9 - przepustnica powietrza wt·rnego i wziernik 
10 - pokrŗtĠo przepustnicy 
11 - przepustnica powietrza pierwotnego 
12 - pokrŗtĠo 
13 - zaƑlepka - miejsce montaƭu wentylatora 
14 - kierownica ciňgu 
15 - czopuch 
16 - przegroda regulacyjna 
17 - przyĠňcza wody grzewczej - wyjƑcia 
18 - przyĠňcze wody grzewczej - powr·t 
19 - spust 
20 - odpowietrzenie 
21 - mufka termometru 
22 - mufka miarkownika ĳó 
23 - pokrywa rewizyjna 
24 - szuflada popielnika 
25 - zawirowywacze 
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3.4. Wyposażenie kotła 
Na wyposażenie kotła EKO–KWS 6-10 składa się: 

¶ Instrukcja Instalacji i ObsĠugi wraz z Kartň gwarancyjnň na kocioĠ, 

¶ pogrzebacz                       - 1 szt. 

¶ zgarniacz                          - 1 szt. 

¶ n·ƭki do poziomowania   - 4 szt. 
 

Na wyposażenie kotła EKO–KWS 14-30  składa się: 

¶ Instrukcja Instalacji i ObsĠugi wraz z Kartň gwarancyjnň na kocioĠ, 

¶ termometr                        - 1 szt. 

¶ pogrzebacz                       - 1 szt. 

¶ zgarniacz                          - 1 szt. 

¶ n·ƭki do poziomowania   - 4 szt. 

4. Ustawienie i instalacja kotła w kotłowni 

 

 
Kocioł jako urządzenie spalające paliwo stałe musi być zainstalowany zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, najlepiej przez uprawnioną firmę instalacyjną, która 
odpowiada za prawidłową instalację kotła umożliwiającą jego bezpieczną i bezawaryjną 
eksploatację z zachowaniem warunków gwarancji. 

 
 
Instalacja grzewcza kotła powinna być wykonana wg projektu: 
a/  instalacji centralnego ogrzewania. 
Waƭne jest zachowanie bezpiecznej odlegĠoƑci od materiaĠ·w Ġatwopalnych.  

b/ instalacji komina. 

PrzyĠňczenie kotĠa do komina moƭe byĻ przeprowadzone tylko za pozwoleniem zakĠadu kominiarskiego. 
Wymagany ciňg kominowy: 10 ö 25 Pa. 

4.1. Ustawienie  kotła. 

A. KocioĠ ustawiĻ  na niepalnym podĠoƭu podkĠadajňc izolujňcň cieplnie pĠytŗ wiŗkszň przynajmniej o 2 cm 

na stronŗ od podstawy kotĠa. Jeƭeli kocioĠ umieszczony jest w  piwnicy, zalecamy postawiĻ go na podmur·wce 
o wysokoƑci 5-10 cm. KocioĠ naleƭy wypoziomowaĻ. Do wypoziomowania kotĠa sĠuƭň bŗdňce na 
wyposaƭeniu kotĠa 4 n·ƭki, kt·re moƭna wkrŗciĻ w nagwintowane otwory podstawy kotĠa  (Rys. 4) 
 
              
         
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Rys. 4.  Poziomowanie kotła 
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B. KocioĠ naleƭy ustawiĻ zgodnie z przepisami budowy kotĠowni z  zapewnieniem dogodnego dostŗpu do 
kotĠa w czasie obsĠugi i czyszczenia. Z tego wzglŗdu zaleca siŗ zachowaĻ minimalne odlegĠoƑci nie mniejsze 
niƭ: 

¶ od Ƒciany tylnej min. 0,7 m, 

¶ od Ƒcian bocznych ok. 1 m, 

¶ przed kotĠem min. 2 m 

C. Inne zalecenia:  

¶ wysokoƑĻ pomieszczenia kotĠowni powinna wynosiĻ co najmniej 2,2, m. W istniejňcych budynkach 
dopuszcza siŗ wysokoƑĻ pomieszczenia kotĠowni minimum 1,9 m przy zapewnionej poprawnej 
wentylacji (nawiewno ð wywiewnej), 

¶ wentylacja nawiewna powinna odbywaĻ siŗ za pomocň niezamykanego otworu o przekroju minimum 
200 cmį o wylocie do 1,0 m nad poziomem podĠogi. Wentylacja wywiewna powinna  byĻ realizowana 
kanaĠem wywiewnym z materiaĠu niepalnego o minimalnym przekroju 14 x 14 cm z otworem 
wlotowym pod stropem pomieszczenia kotĠowni. KanaĠ wywiewny powinien byĻ wyprowadzony 
ponad dach. Na kanale wywiewnym nie naleƭy lokalizowaĻ urzňdzeż do zamykania,  

¶ przekr·j komina powinien byĻ nie mniejszy niƭ 14 x 14 cm. 
 

Przechowywanie paliwa:   
¶ wydajne spalanie zapewni paliwo o wilgotnoƑci do ok. 20%. OpaĠ naleƭy wiŗc    przechowywaĻ w 

piwnicy  lub  przynajmniej pod zadaszeniem, 

¶  odlegĠoƑĻ miŗdzy kotĠem a skĠadowanym paliwem powinna wynosiĻ minimum 1,0 m  lub paliwo 
umieƑciĻ  w innym pomieszczeniu. 

 

 Nie wolno zasypywać kotła zmrożonym paliwem.  

 

 

 
Á Pomieszczenie kotłowni powinno odpowiadać wymaganiom normy PN-B-02411.  

Á Instalacja c.o. podłączona do kotła musi być wyposażona w zawór spustowy, który 
musi znajdować się w najniższym punkcie instalacji i możliwie jak najbliżej kotła. 

 

4.2. Instalacja kotła 

Instalacja centralnego ogrzewania systemu otwartego 
Instalacja c.o. systemu otwartego (rys.8) powinna byĻ wykonana zgodnie z wymaganiami normy PN-B-02413. 

 
Instalacja centralnego ogrzewania systemu zamkniętego 
Instalacja c.o. systemu zamkniŗtego powinna byĻ wykonana zgodnie z wymaganiami normy PN-B-02414. 

 
KocioĠ zainstalowany w ukĠadzie zamkniŗtym musi byĻ wyposaƭony w zawór bezpieczeństwa o ciƑnieniu 
otwarcia 2,5 bar oraz w zabezpieczenie termiczne zapewniajňce odprowadzenie nadmiaru ciepĠa, np. 
dwudrogowy zaw·r bezpieczeżstwa DBV1 - Rys. 5. (naleƭy zamontowaĻ go zgodnie z instrukcjň producenta 
zaworu). Poniewaƭ zaw·r DBV-1 dopuszczony jest do eksploatacji w instalacjach wodnych do 6 bar, w 
przypadku wyƭszych ciƑnież przed zaworem naleƭy zastosowaĻ zawór redukcyjny obniƭajňcy ciƑnienie do 6 
bar. Minimalne wymagane ciƑnienie w sieci: 2 bary. Na kr·Ļcu zasilajňcym w zimnň wodŗ naleƭy zainstalowaĻ 
filtr siatkowy przechwytujňcy zanieczyszczenia staĠe. Gdy temperatura wody grzewczej osiňgnie wartoƑĻ 
granicznň, nastŗpuje jednoczesny wypĠyw wody gorňcej i dopĠyw wody zimnej. Odprowadzenie gorňcego 
czynnika naleƭy wykonaĻ tak, aby materiaĠ rury spustowej wytrzymywaĠ temperaturŗ powyƭej 100ÜC.  
 



EKO- KWS wersja 1.25 
 

 

   
 

9 

 

 
 

Rys.5 Schemat instalacji z dwudrogowym zaworem bezpieczeństwa DBV1. 
 

W instalacji c.o. systemu zamkniŗtego waƭny jest dob·r naczynia wzbiorczego, kt·rego pojemnoƑĻ  
uzaleƭniona jest od pojemnoƑci instalacji grzewczej. W przypadku zbyt maĠego naczynia wzbiorczego w miarŗ 
przyrostu temperatury ciƑnienie w kotle (i w caĠej instalacji grzewczej podĠňczonej do kotĠa) moƭe wzrosnňĻ 
powyƭej 2,5 bar. Spowoduje to wyrzut gorňcej wody przez zaw·r bezpieczeżstwa przed otwarciem zawor·w 
zabezpieczenia termicznego do schĠodzenia kotĠa. Z tego powodu stosowanie zawor·w bezpieczeżstwa o 
ciƑnieniu otwarcia ponad 2,5 bar jest zabronione, istnieje niebezpieczeżstwo uszkodzenia kotĠa. Poprawne 
dziaĠanie zaworu bezpieczeżstwa naleƭy systematycznie sprawdzaĻ, zgodnie z instrukcjň producenta zaworu.  

4.3.  Użycie zaworów mieszających 

Zawory mieszajňce umoƭliwiajň czŗƑciowe mieszanie gorňcego czynnika grzewczego wychodzňcego z kotĠa 
(zasilanie), z wodň schĠodzonň powracajňcň z instalacji grzewczej (powr·t). W ten spos·b unikajňc ăzimnego 
powrotuó zawory te stanowiň dodatkowe  zabezpieczenie kotĠa przed korozjň oraz pozwalajň na jego 
ekonomicznň eksploatacjŗ przy podwyƭszonych parametrach, szczeg·lnie w okresach maĠego 
zapotrzebowania na ciepĠo.  

¶ zastosowanie zaworu czterodroƭnego pozwala na zawracanie czŗƑci czynnika grzewczego  o wysokiej 
temperaturze z powrotem do kotĠa i podwyƭszanie w ten spos·b temperatury nadmiernie 
wychĠodzonej wody na powrocie. Zabieg ten w znacznym stopniu zapobiega zjawisku roszenia 
Ƒcianek wymiennika i przyczynia siŗ do przedĠuƭenia ƭywotnoƑci kotĠa, 

¶ utrzymywanie podwyƭszonej temperatury czynnika grzewczego w obwodzie kotĠowym utworzonym 
przez zaw·r czterodroƭny, umoƭliwia efektywniejsze wykorzystanie moƭliwoƑci kotĠa do 
podgrzewania ciepĠej wody uƭytkowej 

¶ zastosowanie zawor·w tr·jdroƭnych umoƭliwia rozdziaĠ czynnika grzewczego z moƭliwoƑciň 
caĠkowitego jego odciŗcia np. w okresie letnim w czasie podgrzewania tylko wody uƭytkowej.  

 

PrzykĠadowe schematy instalacji z wykorzystaniem zawor·w mieszajňcych i objaƑnieniem ich funkcji 
przedstawiono na Rys.6 ö 8. 
 

Czterodrożny zawór mieszający  
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

2 

1 3 

4 
Rys. 6. Czterodrogowy zawór mieszający  
1 - zasilanie z kotĠa      3 - powr·t z instalacji 
2 - zasilanie instalacji   .4 - powr·t do kotĠa 
            
            

 

Rys.6a. Przykład montażu zaworu 
mieszającego czterodrogowego 
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Zawór czterodrogowy łączy zalety regulacji temperatury w obiegu grzewczym oraz podwyższania 
temperatury medium w obiegu kotłowym.(zamontowanie tego zaworu jest jednym z warunków 
uzyskania gwarancji na kocioł - pkt. 1.4 Warunków Gwarancji) 

 
Trójdrożny zawór mieszający 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Zawór mieszający trójdrogowy zainstalowany na przewodzie powrotnym instalacji (rys. 7a) 
umożliwia ochronę kotła przed korozją poprzez podwyższenie temperatury powrotu 
czynnika grzewczego. Ten sposób zamontowania zaworu trójdrogowego jest warunkiem 
uzyskania gwarancji na kocioł - pkt. 4 Warunków Gwarancji. Zamontowanie tylko jednego 
zaworu trójdrogowego (wg rys. 7b) nie zapewnia ochrony kotła przed „zimnym” (poniżej 
55°C) powrotem czynnika grzewczego i skutkuje utratą gwarancji na kocioł (pkt. 4 
Warunków Gwarancji). 

 

1 

3 

2 

Rys. 7. Trzydrogowy zawór mieszający 
1 ð zasilanie z kotĠa 
2 ð zasilanie instalacji 
3 ð powr·t z instalacji 

 

 

Rys. 7b. PrzykĠad montaƭu zaworu mieszajňcego 
w instalacji z regulacjň jakoƑciowň  
(nie zapewnia ochrony kotła przed „zimnym” 
powrotem czynnika grzewczego). 

Rys. 7a. PrzykĠad montaƭu zaworu mieszajňcego 
w instalacji z  regulacjň iloƑciowň (zapewnia 
ochronę kotła przed „ zimnym” powrotem 
czynnika grzewczego). 
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Rys. 8. Przykładowy  schemat podłączenia kotła do systemu  grzewczego c.o. i c.w.u.  
z wykorzystaniem czterodrożnego  zaworu mieszającego. 

 

 
Bez zainstalowanego zaworu mieszającego trójdrogowego zgodnie z rys. 9a lub zaworu 
mieszającego czterodrogowego gwarancja na kocioł nie zostanie uznana. 

 

5. Rozruch kotła  

 

 
Rozruch kotła powinien być przeprowadzony przez instalatora lub przez użytkownika po 
uprzednim dokładnym zapoznaniu się z instrukcją obsługi kotła i sterownika oraz 
warunkami gwarancji. 

 

  1. KocioĠ 
  2. Grzejnik 
  3. Podgrzewacz c.w.u. 
  4. Naczynie wzbiorcze otwarte 
  5. Czterodrogowy zaw·r mieszajňcy 
  6. Zaw·r zwrotny 
  7. Pompa obiegowa 
  8. Pompa c.w.u. 
  9. Zaw·r zwrotny 
10. Termometr 
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5.1. Czynności kontrolne przed pierwszym i kolejnym rozruchem kotła 

 a) Przed rozruchem kotĠa naleƭy  ukĠad c.o. napeĠniĻ wodň 
    Woda do ukĠadu grzewczego musi byĻ czysta, bez domieszek takich substancji jak olej, rozpuszczalniki czy 
inne agresywne substancje chemiczne. Woda nie moƭe byĻ òtwardaó (z solami wapnia).Jeƭeli nie jest niskiej 
twardoƑci, naleƭy jň chemicznie zmiŗkczyĻ do 7Ü dH (stopnie niemieckie). 
      Zaleca siŗ, aby przed napeĠnieniem uzdatnionň wodň, instalacja przepĠukana zostaĠa czystň wodň w celu 
usuniŗcia zanieczyszczeż, kt·re mogĠyby zakĠ·ciĻ eksploatacjŗ kotĠa. 
      UkĠady grzewcze z otwartym naczyniem wzbiorczym pozwalajň na bezpoƑredni kontakt wody grzewczej 
z powietrzem, podczas sezonu grzewczego dochodzi wiŗc do odparowywania wody. 
W czasie sezonu grzewczego naleƭy utrzymywaĻ staĠň objŗtoƑĻ wody w systemie i zwaƭaĻ na to, by system 
grzewczy byĠ odpowietrzany. Wody w kotle i instalacji nie naleƭy wymieniaĻ, o ile nie wymaga tego naprawa 
lub przebudowa instalacji.  Wypuszczanie wody z ukĠadu grzewczego i jego ponowne napeĠnianie podnosi 
niebezpieczeżstwo korozji i tworzenie kamienia wodnego. 

 

 
W przypadku konieczności uzupełnienia wody w instalacji poprzez kocioł, należy wykonać 
tę czynność tylko i wyłącznie, gdy wymiennik nie jest nagrzany, tak by nie doprowadzić do 
uszkodzenia kotła.  

 
 

b) OdpowietrzyĻ ukĠad grzewczy. KocioĠ wyposaƭony jest w odpowietrznik umoƭliwiajňcy odpowietrzenie 

kotĠa  
 
 
                                                    

 
 

 
 
 
 
 

 

c) SprawdziĻ, czy zawory miŗdzy kotĠem i systemem grzewczym sň otwarte. 
d) SprawdziĻ szczelnoƑĻ ukĠadu grzewczego. 
e) SprawdziĻ podĠňczenie do komina  (przegroda regulacyjna ð otwarta). 
f) SprawdziĻ  poĠoƭenie kierownicy ciňgu nad kanaĠem wylotowym spalin. (dotyczy EKO-KWS 6-10) 

g) SprawdziĻ iloƑĻ wody w instalacji c.o., 

h) PodĠňczyĻ pompŗ c.o.,  

i) SprawdziĻ, czy zawory miŗdzy kotĠem i instalacjň grzewczň sň otwarte, 

j) SprawdziĻ prawidĠowoƑĻ dziaĠania pompy obiegowej, 

5.2. Rozruch kotła 

A.  Na ruszcie, dostŗpnym przez dolne drzwiczki, uĠoƭyĻ podpaĠkŗ ( np. papier z wi·rkami, lub z suchymi 
kawaĠkami drewna, itp.) i niewielkň  iloƑĻ paliwa, podpaliĻ. W czasie   rozpalania i palenia przepustnica 
powietrza w drzwiczkach paleniskowych i przegroda regulacyjna czopucha powinny byĻ otwarte. W trakcie 
spalania dopĠyw powietrza moƭna regulowaĻ rŗcznie pokrŗtĠem przepustnicy lub przez miarkownik ciňgu 
powietrza (nie jest na wyposaƭeniu kotĠa). W przypadku zainstalowania w mufce miarkownika naleƭy 
caĠkowicie wykrŗciĻ pokrŗtĠo przepustnicy z klapy przepustnicy. 
W kotle EKO-KWS 20-30 w drzwiczkach popielnika (8) moƭna zainstalowaĻ wentylator nadmuchowy, w 
tym celu naleƭy odkrŗciĻ 4 Ƒruby mocujňce zaƑlepkŗ otworu (13) w przepustnicy powietrza pierwotnego (11), 
wywierciĻ otwory zgodnie z rozstawem otwor·w na koĠnierzu wentylatora i zamontowaĻ wentylator.  DopĠyw 
powietrza potrzebnego do spalania moƭna regulowaĻ bocznň przesĠonň wentylatora (naleƭy wtedy caĠkowicie 

1 ð  rura  odpowietrznika 
2 ð odpowietrznik 

3 ð  wkrŗt. 
 
 

 
 

Rys.9. Odpowietrznik 
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wykrŗciĻ pokrŗtĠo przepustnicy (12)) lub sterownikiem wentylatora. Moc grzewcza uzyskiwana na kotle nie 
moƭe przekroczyĻ nominalnej mocy grzewczej kotĠa ( warunek zachowania gwarancji). 
     DodawaĻ niewielkie iloƑci paliwa przez g·rne drzwiczki 

B. SkontrolowaĻ ponownie szczelnoƑĻ kotĠa.       

C. ZaznajomiĻ uƭytkownika z obsĠugň kotĠa. 

D. OdnotowaĻ fakt uruchomienia kotĠa w  Karcie Gwarancyjnej. 
E. ZaznajomiĻ uƭytkownika z obsĠugň kotĠa. 

F. OdnotowaĻ fakt uruchomienia kotĠa w  Karcie Gwarancyjnej. 

 

 
Przed otwarciem drzwiczek kotła za pomocą funkcji sterownika wyłączyć wentylator.

 

5.3 Wyłączenie kotła 

Po zakożczeniu sezonu grzewczego lub w sytuacjach awaryjnych wyĠňczenie kotĠa z eksploatacji naleƭy 
przeprowadziĻ nastŗpujňco: 

¶ usunňĻ resztki paliwa  i popioĠu z rusztu i z popielnika. 

¶ DokĠadnie wyczyƑciĻ powierzchnie wewnŗtrzne kotĠa,  drzwiczki popielnika  pozostawiĻ otwarte. 

 

 
Bezwzględnie zabronione jest zalewanie wodą żaru  w komorze spalania. 

             

 

 
• Kocioł mogą obsługiwać tylko osoby dorosłe po zapoznaniu się z niniejszą Instrukcją 

obsługi. Zabrania się przebywania w pobliżu kotła dzieci bez obecności dorosłych. 

• W razie przedostania się do kotłowni łatwopalnych gazów czy oparów lub podczas 

prac, w czasie których występuje  ryzyko powstania pożaru lub wybuchu (klejenie, 
lakierowanie itp.),  kocioł należy  wyłączyć. 

• Do rozpalenia kotła   nie wolno używać cieczy łatwopalnych. 

• Płomień można wizualnie kontrolować odchyleniem górnych drzwiczek. Trzeba 

jednak pamiętać, że podczas tej czynności istnieje podwyższone niebezpieczeństwo 
   przedostania się iskier do kotłowni. 

• Po przeprowadzeniu kontroli wizualnej płomienia drzwiczki należy od razu szczelnie 

zamknąć. 

• Podczas eksploatacji kotła nie wolno kotła w jakikolwiek sposób przegrzać. 

• Na kocioł oraz w jego pobliżu nie wolno kłaść przedmiotów łatwopalnych. 

• Podczas wybierania popiołu z kotła materiały łatwopalne nie mogą się znajdować w 

odległości mniejszej niż 1,5 m . 

• Podczas pracy kotła w temperaturze niższej niż 55°C, może dojść do roszenia 

wymiennika stalowego i tym samym do korozji w wyniku niskiej temperatury, która 
skraca żywotność wymiennika.  

• Po zakończeniu sezonu grzewczego kocioł oraz przewód dymny należy dokładnie 

wyczyścić.  
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• Kotłownia powinna być utrzymywana w stanie czystym i suchym. 

• Jakakolwiek manipulacja z częścią elektryczną lub ingerencja w konstrukcję kotła jest  

zabroniona. Bezwzględnie zabronione jest zalewanie wodą żaru w komorze spalania. 

 

6. Eksploatacja i konserwacja kotła 
1) Naleƭy dbaĻ o uzupeĠnianie paliwa i przegarnianie ƭaru.  
2) Podczas ciňgĠej pracy kotĠa poleca siŗ raz na  tydzież wyczyƑciĻ powierzchniŗ wymiany 
ciepĠa korpusu kotĠa (Ƒciany boczne komory spalania, kanaĠ wylotowy spalin, rury wymiennika itp.). W czasie 
eksploatacji dochodzi bowiem do  zanieczyszczeż  powierzchni wymiany ciepĠa, co powoduje obniƭenie  
sprawnoƑci kotĠa i zwiŗksza zuƭycie  paliwa. 
3) Po sezonie grzewczym kocioĠ musi  koniecznie zostaĻ oczyszczony, 
4) Naleƭy dbaĻ o niskň twardoƑĻ wody, aby nie przekraczaĠa 7Ü dH (siedmiu stopni niemieckich). Uƭywanie 
wody o wiŗkszej twardoƑci prowadzi do osadzania siŗ kamienia kotĠowego, obniƭenia sprawnoƑci kotĠa i 
przepalenia blach pĠaszcza wodnego. 
4) Nie spuszczaĻ wody z kotĠa i instalacji w okresie letnim. 
5) KocioĠ powinien byĻ eksploatowany przy r·ƭnicy temperatur zasilania i powrotu w zakresie 10 ö 15ÜC 
oraz temperaturze powrotu nie niƭszej niƭ 55ÜC. Niƭsza temperatura powrotu potŗguje zjawisko wykraplania 
siŗ wody, zwĠaszcza przy kr·Ļcu powrotu i w pobliƭu kanaĠu spalin przed czopuchem, co jest powodem 
zwiŗkszonej korozji i skr·ceniu ƭywotnoƑci kotĠa. 
6) Poniewaƭ w komorze spalania podczas pracy wentylatora powstaje nadciƑnienie, naleƭy dbaĻ o dokĠadnň        
szczelnoƑĻ kotĠa (drzwiczki do komory spalania, drzwiczki popielnika, otw·r do czyszczenia mieszacza, 
pokrywa zasobnika paliwa, itp.). SzczelnoƑĻ zasobnika paliwa jest uzyskana  przede wszystkim poprzez 
dokĠadne zamkniŗcie  jego pokrywy i nieuszkodzonň gumowň uszczelkŗ. 
7)  Jeƭeli kocioĠ nie pracuje dĠuƭej niƭ 24 godziny (np. po sezonie grzewczym) powinien  bezwzglŗdnie  zostaĻ 
oczyszczony, a zasobnik paliwa oraz mechanizm podajňcy opr·ƭniony z paliwa. 
8) KocioĠ powinien byĻ eksploatowany przy r·ƭnicy temperatur zasilania i powrotu w  zakresie 10 ö 15ÜC  
(wyregulowaĻ obroty pompy obiegowej c.o.) z temperaturň powrotu nie mniej niƭ 55ÜC. Podczas pracy kotĠa 
poniƭej temperatury 55ÜC, moƭe dojƑĻ do roszenia wymiennika stalowego zwĠaszcza przy kr·Ļcu powrotu i 
w pobliƭu kanaĠu spalin przed czopuchem), co jest powodem zwiŗkszonej  korozji i skr·cenia ƭywotnoƑci 
kotĠa. Aby ograniczyĻ te zjawiska konieczna jest praca przy wyƭszych nastawach oraz zastosowanie ukĠad·w 
mieszania wyposaƭonych w cztero- lub tr·jdrogowe zawory mieszajňce, w  patrz rys. 6 ö 8.  

7. Warunki gwarancji 

7.1. Okresy  gwarancji  : 

a) ZUG  ELEKTROMET  zwany  dalej  r·wnieƭ  GWARANTEM  udziela: 50 miesiŗcy gwarancji na 
szczelnoƑĻ korpusu kotĠa na spawach i  36  miesiŗcy  gwarancji  na szczelnoƑĻ korpusu kotĠa  poza 
rejonami spaw·w liczonych od  daty  zakupu kotĠa, nie  wiŗcej  jednak  niƭ  60  miesiŗcy  od  daty jego 
produkcji.  

b) PozostaĠe elementy kotĠa, za wyjňtkiem przypadk·w wyszczeg·lnionych w pkt. 2.c, objŗte sň 24 
miesiŗcznň gwarancjň liczonň od daty zakupu kotĠa, nie wiŗcej jednak niƭ 36 miesiŗcy od daty jego 
produkcji. 

c) Elementy kotĠa wymienione  podczas  naprawy  gwarancyjnej dokonanej w pierwszym roku eksploatacji 
kotĠa (liczonego od daty zakupu), objŗte sň 36 miesiŗcznň gwarancjň na szczelnoƑĻ w przypadku korpusu 
kotĠa i 24 miesiŗcznň gwarancjň w przypadku pozostaĠych element·w kotĠa. Elementy kotĠa wymienione 
podczas naprawy gwarancyjnej w drugim i trzecim roku eksploatacji kotĠa (liczonych od daty zakupu), 
objŗte sň 24 miesiŗczna gwarancjň na szczelnoƑĻ dla korpusu i 12 miesiŗcznň gwarancjň w przypadku 
pozostaĠych element·w kotĠa. 

7.2.  Zakres  gwarancji  : 

d) Gwarant zapewnia sprawne dziaĠanie kotĠa pod warunkiem, ƭe bŗdzie on zainstalowany, uruchomiony i 
eksploatowany zgodnie z Instrukcjň Instalacji i ObsĠugi. 
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e) ZUG  ELEKTROMET  ponosi  odpowiedzialnoƑĻ  z  tytuĠu  gwarancji  w  przypadku  wad  fizycznych  
urzňdzenia  powstaĠych  z  winy  producenta. 

f) W okresie gwarancji uƭytkownikowi kotĠa przysĠuguje prawo do bezpĠatnych napraw uszkodzeż 
powstaĠych z winy producenta. Awarie caĠkowicie uniemoƭliwiajňce palenie w kotle bŗdň usuwane przez 
serwis fabryczny producenta w trybie pilnym, maksymalnie w terminie 60 godz. od chwili telefonicznego 
lub pisemnego zgĠoszenia. Uszkodzenia, kt·re nie wymagajň natychmiastowej interwencji  bŗdň  
usuwane  przez serwis  fabryczny  producenta  w  terminie  do  14 dni  roboczych  od  chwili  zgĠoszenia  
awarii. W  wyjňtkowych  przypadkach, np.  koniecznoƑci sprowadzenia czŗƑci zamiennych od  
poddostawc·w,  termin  naprawy  moƭe  ulec  wydĠuƭeniu  do  21  dni  roboczych  od  daty  zgĠoszenia. 

Wszelkie  zakĠ·cenia pracy  lub  awarie  kotĠa  spowodowane : 

¶ niewĠaƑciwň  jakoƑciň  stosowanego  paliwa, 

¶ instalacjň kotĠa niezgodnň  z  Instrukcjň  ObsĠugi  i  przepisami  prawnymi,     

¶ zĠym  doborem  urzňdzenia, 

¶ zĠym  doborem i stanem technicznym  komina, 

¶ niewĠaƑciwym  ciňgiem  kominowym, 

¶ skorodowane  elementy  stalowe  korpusu  i  wymiennika  (zwĠaszcza  na  tylnej  Ƒcianie kotĠa), 
powstaĠe  w  wyniku  dĠugotrwaĠego  wykraplania  siŗ  wody  i  produkt·w  spalania  spowodowane  
stosowaniem  mokrego  paliwa  oraz  utrzymywania  niskiej  temperatury  spalin lub czynnika 
grzewczego na powrocie, 

¶ uszkodzenia  kotĠa  w  wyniku  eksploatacji  urzňdzenia  na  zbyt  niskich  parametrach,  

¶ uszkodzenia  kotĠa w zwiňzku z brakiem  odwodnienia  komina  z  opad·w  i kondensat·w, 

¶ powĠoka lakiernicza,  
nie  są  objęte  gwarancją. 

2) Uƭytkownik  zobowiňzany jest  do  zwrotu  koszt·w  przyjazdu serwisu gwarancyjnego  w przypadku 
jego nieuzasadnionego wezwania, jak np.: 

¶ do naprawy  uszkodzenia  wynikajňcego  z  winy  uƭytkownika, 

¶ do kotĠa w kt·rym dokonano samowolnych przer·bek, 

¶ do przeprowadzenia przeglňdu kotĠa, 

¶ do  rozruchu  kotĠa, 

¶ do regulacji  parametr·w  spalania, 

¶ z powodu braku  napiŗcia  w  instalacji  zasilajňcej  kocioĠ, 

¶ dla wymiany  bezpiecznika w instalacji elektrycznej kotĠa, 

¶ z powodu trudnoƑci  w  uruchomieniu  i  eksploatacji  kotĠa  zwiňzanych  z  nieodpowiedniň  
jakoƑciň  wŗgla (kalorycznoƑĻ, granulacja, tworzenie  siŗ  ƭuƭla)   lub w przypadku  braku  
moƭliwoƑci  dokonania  naprawy  z  powod·w  niezaleƭnych  od    serwisu,  w tym: 

o braku wĠaƑciwego  paliwa, 
o niewystarczajňcego ciňgu  kominowego, 
o niesprawnej instalacji elektrycznej zasilajňcej kocioĠ, 
o niewĠaƑciwego zainstalowania kotĠa. 

3) Uƭytkownik  traci  prawo  do  gwarancji na kocioĠ  w  nastŗpujňcych  przypadkach : 
a) dokonania samowolnych  zmian  w  konstrukcji  kotĠa,  
b) nieprzestrzegania  zaleceż  dotyczňcych zainstalowania, konserwacji  i  eksploatacji  kotĠa  zawartych  
w  Instrukcji  ObsĠugi, 

c) sprawdzania szczelnoƑci kotĠa przy pomocy sprŗƭonego powietrza, 
d) zmian  w  instalacji  elektrycznej  kotĠa  lub  przyĠňczenie  dodatkowych  urzňdzeż  sterowniczych  

bez  zgody  serwisu  fabrycznego 
e) gdy kocioĠ  nie  jest zabezpieczony termicznie czterodrogowym lub tr·jdrogowym zaworem 
mieszajňcym przed korozjň z powodu zbyt zimnej wody na powrocie poniƭej temperatury punktu 
rosy,  

f) braku  rozliczenia  finansowego  z  ZUG  ELEKTROMET  w  zakresie  okreƑlonym  w  pkt. 2.c 
g) napraw kotĠa  w  okresie  gwarancji  przez  osoby  i  zakĠady  nieupowaƭnione  przez  gwaranta 
h) niezgodnej  z  Instrukcjň  ObsĠugi i Eksploatacji  kotĠa  przez  uƭytkownika. 
i) uszkodzeż  i nieprawidĠowej  pracy  kotĠa  powstaĠych  wskutek niewĠaƑciwego  transportu 

¶ w  tym  transportu  do  kotĠowni, 
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¶ niewĠaƑciwej  instalacji kotĠa, 

¶ przekroczenia  najwyƭszej  dopuszczalnej  temperatury  w  kotle, 

¶ zamarzniŗcia  wody  w  instalacji  bňdƫ  w  kotle, 

¶ dopuszczenia  zimnej  wody  do  rozgrzanego  kotĠa, 

¶ wygaszania  kotĠa  wodň, 

¶ uruchomienia  kotĠa  bez  dostatecznej  iloƑci  wody 

¶ korozji  element·w  stalowych wymiennika powstaĠej w wyniku : 
o dĠugotrwaĠej  eksploatacji  kotĠa  przy  temperaturze  wody  powracajňcej  z  instalacji  

c.o.  poniƭej  55Ě C, 
o niesystematycznego i niedokĠadnego oczyszczania kotĠa z sadzy, lotnych popioĠ·w, 
osad·w smolistych podczas eksploatacji oraz przed dĠuƭszymi przerwami w eksploatacji 
np. na zakożczenie sezonu grzewczego, 

o zainstalowania kotĠa w wilgotnej kotĠowni, braku wentylacji i niezabezpieczenia kotĠa 
przed skraplaniem siŗ wody na Ƒcianach wymiennika po sezonie grzewczym (zaleca siŗ 
pozostawienie otwartych drzwiczek kotĠa, umieszczenie w Ƒrodku materiaĠ·w 
higroskopijnych, itp.) 

¶ braku  wĠaƑciwego  ciňgu  kominowego 

¶ stosowania  do  zasilania  instalacji  c.o.  wody  o  twardoƑci  powyƭej  7Ě dH (stopni niemieckich) 
i nagromadzenia siŗ kamienia kotĠowego 

4) Gwarancja nie obejmuje uszkodzeż sterownika i wentylatora powstaĠych w wyniku wyĠadoważ 
atmosferycznych, przepiŗĻ sieci energetycznej, zanieczyszczeż i uszkodzeż mechanicznych,    
chemicznych i termicznych a takƭe przer·bek i napraw dokonywanych przez osoby nieupowaƭnione. 

5) Pozostałe   
a) Producent kotĠa nie ponosi odpowiedzialnoƑci za niewĠaƑciwie dobranň moc kotĠa. 
b) Spos·b  naprawy  urzňdzenia  okreƑla  GWARANT 
c) Reklamacje  jakoƑciowe  kotĠa  naleƭy  zgĠaszaĻ  do  serwisu  producenta  nie  p·ƫniej  niƭ  30  dni  od  

momentu  stwierdzenia  usterki  pod  numerem  tel. 77/471 08 17 w godz. od  7ºº do 15ºº, pocztň 
elektronicznň na adres: serwis@elektromet.com.pl, na stronie  www.elektromet.com.pl  lub  do  punktu  
zakupu  produktu. 

d) Jedynymi dokumentami upowaƭniajňcymi serwis producenta do dokonania naprawy gwarancyjnej sň: 
Faktura zakupu kotła i wypeĠniona Karta Gwarancyjna na kocioł oraz doĠňczone karty 
gwarancyjne i DTR-ki wentylatora nadmuchowego. Wszystkie te dokumenty muszą być  
przechowywane przez uƭytkownika w okresie gwarancji  na kocioĠ i okazane serwisowi przed podjŗciem 
naprawy. 

e) W  przypadku  reklamowania  nieprawidĠowego  spalania  w  kotle  (brak  ciňgu  kominowego, 
zasmoĠowanie, wydobywanie  siŗ  dymu  do  wnŗtrza  kotĠowni),  do  zgĠoszenia  naleƭy  koniecznie  
dostarczyĻ  kserokopiŗ  ekspertyzy  kominiarskiej  stwierdzajňcej,  ƭe przew·d  kominowy  speĠnia  
wszystkie  wymogi  zawarte  w  DTR  dla  okreƑlonego kotĠa. 

f) Gwarancjň  objŗte  sň kotĠy  zakupione  oraz  zainstalowane  wyĠňcznie  na  terytorium  RP. 
g) W sprawach nieuregulowanych powyƭszymi warunkami majň zastosowanie przepisy Kodeksu 

Cywilnego. 

 
 
 
 

 
Odpady pochodzące ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 

  
Niniejszy produkt nie może byĻ traktowany jako odpad domowy. 
Zapewniajňc prawidĠowň utylizacjŗ pomagasz chroniĻ Ƒrodowisko naturalne. 
W celu uzyskania bardziej szczeg·Ġowych informacji dotyczňcych recyklingu 
niniejszego produktu naleƭy skontaktowaĻ siŗ z dostawcň usĠug utylizacji 
odpad·w lub sklepem, w kt·rym nabyto produkt 
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